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فرزانه فرخ فر1 * 
1- استادیار، دانشکده هنر، دانشگاه نیشابور

)تاریخ دریافت مقاله: 95/9/4 ، تاریخ پذیرش نهایی: 96/2/25(

چکیده:
پژوهش‌ها و اسناد بسیاری، نشانگر تاثیرپذیری کتاب‌آرایی عثمانی از فرهنگ و هنر همسایه شرقی آن »ایران«، از آغاز شکل‌گیری 
نخستین کارگاه‌های هنری عثمانی تا دوران افول سنت کتاب‌آرایی در این منطقه است. نخستین نسخ مصور کارگاه‌های کتاب آرایی 
عثمانی در نیمه دوم قرن نهم هجری، با الگو قرار‌دادن مکاتب هنری ایران تولید شدند و بعد از آن نیز تاثیر هنر ایرانی تا پایان رونق 

سنت کتاب آرایی عثمانی در نیمه دوم قرن یازدهم هجری دوام آورد. 
پژوهش حاضر قصد دارد تاثیرپذیری هنر کتاب‌آرایی عثمانی از هنر ایرانی را از منظری متفاوت و به روش کاربردی به اثبات رساند. 
بدین ترتیب که با به کارگیری اطلاعات نسخه‌شناسی یکصد نسخه مصور نفیس عثمانی، ویژگی‌های ادبی هنری این آثار را استخراج و 
تحلیل نموده و به عنوان راهکاری جهت شناسایی میزان وابستگی نسخ به مرجعی خاص پیشنهاد نماید. نسخه‌شناسی به صورت عام 
مهارت و دانشی است که به‌وسیله آن می‌توان نسخه‌های خطی را از جنبه‌های گوناگون توصیف و معرفی کرد. بدین ترتیب پژوهش 
حاضر در پی پاسخ بدین پرسش این است: بررسی اطلاعات نسخه‌شناسی نسخ مصور نفیس عثمانی تا چه میزان می‌تواند در تبیین 

وابستگی کتاب‌آرایی این دیار به هنر و ادب ایرانی موثر واقع شود؟
نتایج تحقیق نه تنها چشم‌انداز کلی را از وضعیت تولید نسخ مصور در کارگاه‌های کتاب آرایی عثمانی در اختیار می‌گذارد و ارتباط 
تنگاتنگی را بین این آثار با هنر و ادب ایرانی نمایش می‌دهد، بلکه روش نسخه‌شناسی را به عنوان روشی کاربردی و مفید در تحلیل 

و اثبات داده‌ها مطرح می‌نماید. این پژوهش از حیث ماهیت کاربردی توسعه‌ای و از نظر روش تاریخی و تحلیلی است.

واژه های کلیدی : 
ایران، عثمانی، کتاب آرایی، نسخه شناسی

کاربرد نسخه‌شناسی در تبیین میزان وابستگی 
کتاب‌آرایی عثمانی به هنر و ادب ایرانی

* تلفن: 09155021120
                                                              * Email: ffarokhfar@yahoo.com
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مقدمه:
ــا تجزیــه حکمرانــی وســیع ســلجوقیان بــزرگ، ســاجقه  ب
ــده  ــه عه ــر را ب ــیای صغی ــای آس ــرزمین ه ــت س روم حاکمی
گرفتنــد و توانســتند زمینــه مســاعدی را جهــت بســط و 
گســترش فرهنــگ و هنــر ایرانــی در ســرزمین هــای آناتولــی 
ــیطره  ــان س ــر در زم ــیای صغی ــرزمین آس ــازند. س ــم س فراه
ســلجوقیان روم، بــه دلیــل پذیــرش تبعیــت از مغــول و خــراج 
ــا  گــزاری بــه آن هــا، مأمنــی امــن بــرای مهاجــران گشــت. ب
ســقوط ســلجوقیان روم، زمــام امــور بــه دســت امیرنشــینهای 
مختلفــی افتــاد کــه هــر یــک منطقــه‌ای از آناتولــی را 
حکمروایــی می‌کــرد. امیرنشــین عثمانــی کــه در قــرن هشــتم 
ــای  ــای دنی ــک در مرزه ــی کوچ ــورت دولت ــه ص ــری ب هج
ــج قلمروهــای  ــه تدری ــا نهــاده شــد، کــم کــم و ب اســامی بن
ســابق ســلجوقیان روم و پــس از آن نواحــی بیزانــس در آناتولی 
و بالــکان را تحــت تصــرف خــود درآورد و در قــرن دهــم هجری 
ســرزمین هــای عــرب نشــین را نیــز بــه حــوزه حکومتــی خود 
افــزود و بــه یکــی از قدرتمندتریــن دول جهــان اســام تبدیــل 
ــر ایــن شــهر،  ــا فتــح قســطنطنیه1 و تمرکــز قــدرت ب شــد. ب
نخســتین کارگاه‌هــای کتــاب آرایــی دربــار عثمانــی تاســیس 
شــد. پــس از آن مکتــب کتــاب آرایــی اســتانبول بارزتریــن و 
فعــال تریــن مرکــز هنــری عثمانیــان در گــذر قــرون دهــم و 

ــد.  یازدهــم هجــری گردی
ــان  ــی عثمانی ــنت کتاب‌آرای ــه س ــه ک ــن نکت ــول ای ــا قب ب
ــم  ــرن یازده ــان ق ــی در پای ــنت کتاب‌آرای ــول س ــا دوران اف ت
ــن  ــت، ای ــوده اس ــران ب ــری ای ــب هن ــر از مکات ــری، متاث هج
ســوال مطــرح می‌گــردد کــه آیــا بــا بررســی اطلاعــات نســخه 
شناســی نســخ مصــور ایــن ســرزمین نیــز، مــی تــوان میــزان 
ــن  ــران زمی ــر و ادب ای ــه هن ــری و وابســتگی آن را ب تاثیرپذی

شناســایی کــرد؟

پیشینه پژوهش: 
در جســتجوهای صــورت گرفتــه در خصــوص پیشــینه 
کاربــرد نسخه‌شناســی در تبییــن ویژگی‌هــای ادبــی و هنــری 
یــک مکتــب خــاص، هیــچ منبعی یافــت نشــد. در میــان منابع 
ــی از  ــی عثمان ــری کتاب‌آرای میان‌دســتی و در حــوزه تاثیرپذی
ایــران منابــع متنــوع و بســیاری موجــود اســت کــه از آن جمله 
  ,1994 ( ،)Çağman , 2003( ,)Atasoy, Çağman,1974( می‌تــوان بــه

Titley,1981(,)Hillenbrand( و )Necipoğlu ,1990( اشــاره کــرد. 

روش پژوهش: 
ــعه ای، از  ــردی توس ــت: کارب ــث ماهی ــش از حی ــن پژوه ای
نظــر روش: تاریخــی تحلیلــی و شــیوه گــردآوری اطلاعــات آن 
اســنادی اســت. جامعــه بررســی ایــن پژوهــش را یکصد نســخه 

ــکیل  ــی تش ــی عثمان ــاب آرای ــای کت ــاز کارگاه‌ه ــور ممت مص
می‌دهــد. در ایــن پژوهــش، پــس از شناســایی و معرفــی 
ــاخصه‌های  ــی، ش ــس عثمان ــور نفی ــخه مص ــد نس ــک ص ی
ــد و  ــرار می‌گیرن ــورد نقــد و بررســی ق ــار، م نسخه‌شناســی آث
ســپس بــه ارزیابــی وضعیــت کتاب‌آرایــی آن ســامان پرداختــه 

مــی شــود.

 کتاب آرایی عثمانی
ــی، فتــح قســطنطنیه در ســال  ــوری عثمان ــخ امپرات در تاری
ــی  ــه عطف ــتانبول، نقط ــدرت در اس ــز ق ــری و تمرک 857 هج
ــی  ــوب م ــی محس ــاب آرای ــص کت ــا و بالاخ ــعه هنره در توس
شــود. شــکل‌گیری مکتــب اســتانبول در نیمــه دوم قــرن نهــم 
ــرن  ــدات مصــور ق ــد تولی ــر رون ــر مســتقیمی ب هجــری، تاثی

ــر جــای گــذارد.  دهــم هجــری ب
ــاب  ــای کت ــتین کارگاه‌ه ــری، نخس ــم هج ــرن نه ــر ق اواخ
آرایــی عثمانیــان بــه تقلیــد از حکومتهــای تیمــوری و ترکمــان 
ــا گردیــد. خــط  ــا حضــور برخــی از هنرمنــدان ایرانــی برپ و ب
ــه  ــرد و ب ــدا ک ــتانبول رواج پی ــن دوره در اس ــتعلیق از ای نس
تدریــج شــیوه خاصــی از آن کــه امــروزه بــه نســتعلیق ترکــی 
شــهرت دارد، ظهــور یافــت )Necipoğlu،1990: 139(. مکتــب 
کتــاب آرایــی اســتانبول در قــرن دهــم هجــری در عیــن بهــره 
منــدی از ویژگیهــای ایرانــی، دوران شــکوفایی خــود را تجربــه 
نمــود؛ دورانــی کــه تــا اوایــل قــرن یازدهــم هجــری بــه طــول 
انجامیــد، لیکــن بلافاصلــه پــس از ایــن شــکوفایی، دوران افــول 
ــت  ــم هجــری از فعالی ــرن یازده ــه ق ــا نیم ــد و ت ــاز ش آن آغ

.)Çağman،2003(ــد بازمان

 نسخه شناسی نسخ مصور عثمانی
نســخه شناســی اطلاعــات مربــوط بــه فیزیــکِ نســخه اســت 
ــیله  ــه به‌وس ــت ک ــی اس ــارت و دانش ــام مه ــورت ع ــه ص و ب
آن می‌تــوان نســخه‌های خطــی را از جنبه‌هــای گوناگــون 
توصیــف و معرفــی کــرد )عظیمــی، 1389(. کلیــه نســخه‌هایی 
کــه در ایــن بخــش مــورد مطالعه قــرار می‌گیرند، از شــاخص ترین نســخ 
مصــور عثمانــی هســتند کــه عمــوم محققــان و پژوهشــگران 
ــای  ــوان برترین‌ه ــه عن ــا ب ــای آنه ــی از نگاره‌ه ــر عثمان هن
نگارگــری عثمانــی بهــره برده و منابــع موجود بــر کیفیت والای 
آنهــا اذعــان دارنــد. در جســتجوهای کتابخانــه‌ای، الکترونیکــی 
و مصاحبه‌هایــی کــه جهــت شناســایی برتریــن نســخ مصــور 
ــا  ــیصد نســخه مصــور ب ــش از س ــد، بی ــام گردی ــی انج عثمان
نگاره‌هایــی بــه کیفیت‌هــای مختلــف، بــه دســت آمــد. آثــاری 
ــان  ــر جه ــای معتب ــوزه ه ــا و م ــه ه ــه در سرتاســر کتابخان ک
ــار  ــن آث ــده تری ــزء ارزن ــا ج ــی از آنه ــد و برخ ــداه ان پراکن

ــد.  ــمار می‌آین ــه ش ــا ب ــه ه گنجین
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کوشــش نگارنــده بــا توجــه بــه محدودیت‌هــای ایــن 
ــایی  ــور شناس ــخ مص ــن نس ــه از بی ــود ک ــر آن ب ــش ب پژوه
ــری  ــداد یکصــد نســخه کــه در ســطح کیفــی بالات شــده، تع
ــی انجــام  ــه صورت ــد ب ــن رون ــود. ای ــش ش ــد، گزین ــرار دارن ق
شــد کــه از هــر دوره زمانــی، نمونــه هایــی گزینــش شــود. بــه 
ــز  ــای دیگــر، تمامــی دوره هــای تاریخــی، از دوران تمرک معن
قــدرت عثمانیــان بــر قســطنطنیه در نیمــه دوم قــرن نهــم تــا 
پایــان قــرن یازدهــم هجــری، مــد نظــر قــرار گرفــت و تاکیــد 
بــر گلچیــن برتریــن نمونه‌هــا از هــر دوره تاریخــی بــود. بدیــن 
ــه  ــدف مطالع ــا ه ــا، ب ــه ه ــنجش نمون ــاس و س ــور قی منظ

ــد شــد. ــی میســر خواه ــر دوره زمان ــری ه ــت نگارگ وضعی

سنجش داده ها
بــه منظــور ســنجش دقیــقِ داده‌هــا، اطلاعــات یکصد نســخه 
ــی در جــداول، ســازمان یافتنــد. اطلاعاتــی کــه  مصــور عثمان
در ایــن جــداول بــه نمایــش درآمــده، بــر مبنــای معیارهــای 
نســخه شناســی تنظیــم و ارائه شــده اســت. اشــاره به مــواردی 
همچــون نــام خالــق اثــر، خاســتگاه )اینکــه ادبیــات اثــر بــه چه 
منطقــه ای تعلــق دارد(، موضوع)ادبیــات _تاریــخ _ مذهــب_ 
ــا  ــت نســخه، اصــل ی ــوم( ، قالب)نظــم _ نثــر(، ســال کتاب عل
ــی  ــه حکمران ــلطه چ ــه در دوران س ــر، اینک ــودن اث ــه ب ترجم
ــی _  ــی عثمان ــی _ ترک ــگارش )فارس ــان ن ــده، زب ــق ش خل
ترکــی جغتایــی _ عربــی(، قطــع نســخه )رقعــی _ وزیــری_ 
رحلــی(، قلم کتابت)نســتعلیق، نســخ، ســایر( و شناســه نســخه 

در ایــن بخــش مــد نظــر قــرار گرفتــه انــد. 
در اینجــا منظــور از شناســه نســخه، محــل نگهداری نســخه 
اســت. برخــی از اطلاعاتــی کــه در ایــن ســتون ارائــه گردیــده، 
ــل  ــل مح ــی کام ــت معرف ــا جه ــت فض ــل محدودی ــه دلی ب
نگهــداری اثــر، بــا نمایــش حــروف اختصــاری ســازمان مربوطه 
ــات  ــم و کلم ــن علائ ــی ای ــه معرف ــل ب ــت. در ذی ــده اس آم

اختصــاری آنهــا اشــاره شــده اســت:
T.S.M.: کتابخانه توپقاپی سرای، استانبول، ترکیه.

I.U.L.: کتابخانه دانشگاه استانبول، استانبول، ترکیه.

T.I.A.M.: مــوزه آثــار هنــر تــرک و اســامی، اســتانبول، 

ــه. ترکی
S.L.: کتابخانه سلیمانیه، استانبول، ترکیه.

C.B.L.: کتابخانه چستربیتی، دابلین.

B.M.L.: کتابخانه موزه بریتانیا، لندن.

M.M.L.: کتابخانه موزه متروپولیتن، نیویورک.

از آنجایــی کــه در ارائــه اطلاعــات نســخه شناســی آثــار در 
ــرای دوری  ــا ب ــود دارد، در اینج ــی وج ــع تناقضات ــی مناب برخ
ــات  ــع، از اطلاع ــت مناب ــبهه در صح ــام و ش ــه ابه ــر گون از ه
ــن  ــداری ای ــل نگه ــی مح ــای نسخه‌شناس ــود در کتابه موج

نســخه هــا، بهــره گرفتــه شــد. در ایــن بیــن، بیشــترین منابعی 
کــه جهــت تنظیــم ایــن اطلاعــات بدآنهــا رجوع شــد، کتــاب های 
ــی )Rleu،1988( ،)Karatay ,1961(،)Karatay،1962(و  ــخه شناس نس
ــش  ــه بیشــتر نســخه‌های مصــور گزین ــد ک )Titley،1981( بودن

شــده در ایــن بخــش، در گنجینــه آن هــا نگهــداری می‌شــود. 

 بررســی میــزان وابســتگی کتاب‌آرایــی عثمانــی 
بــه هنــر و ادب ایرانــی، از منظــر نســخه شناســی

هــدف از مطالعــات ایــن بخــش، ســنجش ویژگی‌هــای 
ــا اتــکا بــر  نســخه شناســی تولیــدات نســخ مصــور عثمانــی ب
اطلاعــات موجــود در جــداول اســت. نتایــج بررســی‌های ایــن 
بخــش بــه معرفــی رشــد تولیــدات نســخ مصــور در دوره‌هــای 
تاریخــی مختلــف، شناســایی میــزان مصورســازی متــون ادبــی 
ــندگان و  ــار نویس ــازی آث ــزان مصورس ــایی می ــران، شناس ای
شــاعران ایرانــی، قطــع آثــار، میــزان کاربــرد قلــم نســتعلیق و 
ــب  ــی در مکات ــدات نســخ مصــور عثمان ــت رشــد تولی در نهای
مختلــف آن مــی انجامــد. دســتآوردهای هــر بخــش، در قالــب 
ــف  ــه توصی ــه ب ــد. در ادام ــد آم ــش در خواه ــه نمای ــودار ب نم
ــی  ــودار نهای ــش نم ــار و نمای ــی آث ــخه شناس ــات نس مطالع
تدویــن شــده بــر اســاس نتایــج هــر بخش، اشــاره شــده اســت.

 رشد تولید نسخ مصور دربار عثمانی
در مطالعــات بخــش نخســت، پیــش از پرداختــن به بحــث های 
جزئــی و مطالعــات مــوردی، بــا نگرشــی کلــی بــر نســخ مصــور 
ــی  ــاز حکمران ــدات از آغ ــد تولی ــایی رش ــه شناس ــی، ب عثمان
ــرن  ــان ق ــا پای ــم ت ــرن نه ــه ق ــد دوم در نیم ــلطان محم س
ــل، در  ــج حاص ــت. نتای ــده اس ــه ش ــری پرداخت ــم هج یازده
نمــودار 1 نشــانگر رونــد اوج گیــری و نــزول مصورســازی نســخ 

ــرون دهــم و یازدهــم هجــری اســت.  در طــی ق
ــی  ــع زمان ــه مقط ــه ب ــا توج ــودار ب ــن نم ــم ای ــوه تنظی نح
ــر  ــا در نظ ــت. ب ــه اس ــکل گرفت ــش ش ــن پژوه ــات ای مطالع
گرفتــن ایــن نکتــه کــه آهنــگ رشــد تولیــدات در دهــه هــای 
ــم  ــرن نه ــان ق ــا پای ــه ت ــث )از نیم ــورد بح ــل از دوران م قب
هجــری( چــه مســیری را مــی پیمــوده، ایــن دوره زمانــی نیــز 

ــده اســت.  ــل منظــور گردی ــودار ذی در نم
ــرن  ــل ق ــا اوای ــد دوم ت ــلطان محم ــت س از دوران حاکمی
دهــم، رشــد تولیــدات، مســیر صعــودی کــم آهنگــی را نشــان 
ــا  ــم ت ــرن ده ــای نخســتین ق ــه ه ــد؛ لیکــن از ده ــی دهن م
ــه و  ــه ســرعت شــدت یافت ــان ب ــن جری ــرن، ای ــن ق ــان ای پای
رشــد چشــمگیری مــی یابــد. ایــن جریــان در دوران ســلطان 
مــراد ســوم در اواخــر قــرن دهــم هجــری، بــه نقطــه اوج می رســد 
و بلافاصلــه در فاصلــه کمتــر از چنــد دهــه تــا ســرحد دوران 
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شماره

مشخصات 
نسخ مصور

نام خالق اثر

خاستگاه

موضوع

ب
قال

سال‌کتابت 
‌‌نسخه

اصل یا 
ترجمه

شناسهخطزبانابعاد نسخهدورانمکان

اخلاق 1
محسني

حسين واعظ 
کاشفي

9-1004 ادبیايران
هجری

محمد بغداداصل
سوم

26*15/6

فارسی

T.S.M.نستعلیق

نظامی، ترجمه اسکندرنامه2
احمدی 
گرمیانی

نظمادبیايران

بایزید استانبولترجمه906 هجری
دوم

T.S.M.نستعلیقترکی

نظامی، ترجمه اسکندرنامه3
احمدی 
گرمیانی

نظمادبیايران

 865-85
هجری

استانبول ترجمه
یا ادرنه

محمد 
دوم

Veniceنسخترکی24/6*17/5

بیان منازل 4
سفر سیگتوار

سلیمان استانبولاصل944 هجرینظمتاریخیعثمانی
اول

T.S.M.ترکی

بیان منازل 5
سفر عراقین

مطرقچی 
نصوح

سلیمان استانبولاصل944 هجریتاریخیعثمانی
اول

I.L.U.ترکی

ابراهیم پاشا نامه6
طلوعی

8-1036 نظمتاریخیعثمانی
هجری

مراد استانبولاصل
چهارم

B.M.L.نستعلیقترکی29/2*18

تاریخ بایزید 7
دوم

اواخر قرن تاریخیعثمانی
10 ه.

محمد استانبولاصل
سوم

T.S.M.ترکی

تاریخ سلطان 8
سلیمان

مراد استانبولاصل987 هجرینظمتاریخیعثمانی لقمان اورموی
سوم

C.B.L.نستعلیقفارسی26*39/5

تاریخ فتح 9
سیکلوس

مطرقچی 
نصوح

سلیمان استانبولاصل952هجریتاریخیعثمانی
اول

T.S.M.ترکی

عبدالرحمن تحفه الاحرار10
جامی

46-نظمادبیایران
937هجری

سلیمان استانبولاصل
اول

T.S.M.فارسی14*23

تحفه الاخیار 11
)ترجمه 

سندبادنامه(

نظمایرانترجمه شیخی

سلیمان استانبولترجمه947 هجری
اول

-Balنسخترکی
timur

نجیب جامع السیر12
سهروردی

12-1007 نثرایران
هجری

محمد بغداد
سوم

T.S.M.نسخترکی34/5*21

حدیقه 13
السعداء

محمد بغدادترجمه1002 هجرینثرمذهبیایرانفضولی
سوم

S.L.نستعلیقترکی14/5*24

حدیقه 14
السعداء

محمد بغدادترجمهاوایل قرن11ه.نثرمذهبیایرانفضولی
سوم

B.M.L.نستعلیقترکی24*16

حدیقه 15
السعداء

محمد بغدادترجمهاوایل قرن11ه.نثرمذهبیایرانفضولی
سوم

B.M.L.نستعلیقترکی27*16/5

خسرو و 16
شیرین

مراد استانبولاصل983 هجرینظمادبیایرانشیخی
سوم

B.M.L.نسخترکی17*27/8

خسرو و 17
شیرین

نظمادبیایرانهاتفی

اواخر قرن 
9 ه.

بایزدید استانبولاصل
دوم

T.S.M.نستعلیقفارسی24/5*14/5

خسرو و 18
شیرین

بایزدید استانبولاصل904 هجرینظمادبیایرانهاتفی
دوم

M.Mنستعلیقفارسی16/4*24

.L.

امیر خسرو خمسه دهلوی19
دهلوی

بایزدید استانبولاصل904 هجرینظمادبیایران
دوم

T.S.M.نستعلیقفارسی19*28

نظامی خمسه نظامی20
گنجوی

نظمادبیایران

بورسا یا اصل846 هجری
ادرنه

T.S.M.نستعلیقفارسی13*17/8مراد دوم

جدول1- معرفی اطلاعات نسخه شناسی یکصد نسخه مصور نفیس عثمانی،) منبع:نگارنده(.
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نظامی خمسه نظامی21
گنجوی

ادبیایران

نظم

سلیم استانبولاصل926 هجری
اول

B.M.L.نستعلیقفارسی

امیر علیشیر خمسه نوایی22
نوایی

نظمادبیایران

سلیمان استانبولاصل937 هجری
اول

T.S.M.نستعلیقجغتایی18/5*29/5

نظمادبیعثمانیباقیدیوان الباقی23

نیمه‌دوم 
قرن10ه.

سلیمان استانبولاصل
اول

B.M.L.ترکی13/9*22/9

عبدالرحمن دیوان جامی24
جامی

نظمادبیایران 

دهه 930 
هجری

سلیمان استانبولاصل
اول

T.S.M.نستعلیقفارسی25/5*16

سلطان سلیم دیوان سلیمی25
اول

نظمادبیعثمانی

سلیم استانبولاصل926 هجری
اول

I.U.I.نستعلیقفارسی

نظمتاریخیعثمانینادریدیوان نادری26
 1014-30

هجری
احمد استانبولاصل

اول
T.S.M.نسخترکی16*26

امیر علیشیر دیوان نوایی27
نوایی

نظمادبیایران 

سلیمان استانبولاصل957 هجری
اول

S.L.نستعلیقجغتایی41*25

امیر علیشیر دیوان نوایی28
نوایی

نظمادبیایران 

 937-47
هجری

سلیمان استانبولاصل
اول

T.S.M.نستعلیقجغتایی26*16

نثرتاریخیایرانخواندمیرروضه الصفا29

محمد استانبولاصل1008 هجری
سوم

B.M.L.نستعلیقفارسی21*35

سعد الدین زبده الاشعار30
افندی

نظمادبی عثمانی*

مراد استانبولاصل990 هجری
سوم

T.S.M.نسخفارسی15/5*26

مراد استانبولاصل991 هجریتاریخیعثمانیلقمانزبده التواریخ31
سوم

T.I.A

.M.

مراد استانبولاصل991 هجریتاریخیعثمانیلقمانزبده التواریخ32
سوم

C.B.L.ترکی39/5*25

مطرقچی سلیمان نامه33
نصوح

سلیمان استانبولاصل950 هجریتاریخیعثمانی
اول

T.S.M.نسخترکی17/5*25/5

فتح الله عارف سلیمان نامه34
چلبی

نظمتاریخیعثمانی*

سلیمان استانبولاصل965 هجری
اول

T.S.M.نستعلیقفارسی25/5*37

سلیم خان 35
نامه

نثرتاریخیعثمانی*لقمان

سلیمان استانبولاصل1099 هجری
دوم

B.M.L.نستعلیقترکی 27*43/5

ادریس سلیم نامه36
بدلیسی

نظمتاریخیعثمانی*

سلیمان استانبولاصل931 هجری
اول

T.S.M.نستعلیقترکی 18*28

سورنامه 37
همایون

97-990 تاریخیعثمانی*
هجری

مراد استانبولاصل
سوم

T.S.M.نسخترکی22/5*34

سیرالنبی 38
)جلد اول(

ترجمه زریر 
ارزرومی

نثرمذهبیایران

محمد استانبولترجمه1003 هجری
سوم

T.S.M.نسخترکی35*24

شاهنامه سلیم 39
خان

نظمتاریخیعثمانی*لقمان

مراد استانبولاصل998 هجری
سوم

T.S.M.نستعلیقفارسی24*34/5

شاهنامه 40
فردوسی

ابوالقاسم 
فردوسی

نظمادبیایران

مراد بغداداصل996 هجری
سوم

T.S.M.نستعلیقفارسی33/5*24

شاهنامه 41
فردوسی

ابوالقاسم 
فردوسی

نظمادبیایران

مراد استانبولاصل982 هجری
سوم

T.S.M.نستعلیقفارسی28*43/5

شاهنامه 42
فردوسی

ابوالقاسم 
فردوسی

مراد استانبولاصل997 هجرینظمادبیایران
سوم

M.Mنستعلیقفارسی25/7*43/2
.L.

شاهنامه 43
فردوسی

فردوسی- 
ترجمه 
شریف 
آمیدی

ادبیایران

نظم

 1026-30
هجری

عثمان استانبولترجمه
دوم

M.Mنستعلیقترکی 45*27/5

.L.

ادامه جدول1- معرفی اطلاعات نسخه شناسی یکصد نسخه مصور نفیس عثمانی، )منبع:نگارنده(.
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شاهنامه 44
فردوسی**

فردوسی- 
ترجمه شریف 

آمیدی

نظمادبیایران

سلیمان استانبولترجمه960 هجری
اول

B.M.L.نسخترکی32*21/5

شاهنامه 45
فردوسی

فردوسی- 
ترجمه شریف 

آمیدی

نظمادبیایران

سلیمان استانبولترجمه952 هجری
اول

T.S.M.نسخترکی32/5*22/5

شاهنامه 46
فردوسی*

فردوسی- 
ترجمه ؟؟؟؟

47-937 نثرادبیایران
هجری

سلیمان استانبولترجمه
اول

T.S.M.نسخترکی42/5*23/5

شاهنامه 47
فردوسی

فردوسی- 
ترجمه مهدی

عثمان استانبولترجمه1029 هجرینثرادبیایران
دوم

-Upنستعلیقترکی 
psala

شاهنامه مالک 48
امی

بایزید استانبولاصل906 هجرینظمتاریخیعثمانی*مالک امی
دوم

T.S.M.نستعلیقفارسی16*25

شاهنامه 49
نادری )فتح 

هوتن(

محمد 
عبدالغانی 

امیرشاه

نظمتاریخیعثمانی*

عثمان استانبولاصل1032 هجری
دوم

T.S.M.نسخترکی41*27

شاهنشاه نامه 50
مراد سوم

مراد استانبولاصل1001 هجریتاریخیعثمانی*لقمان
سوم

T.S.M.فارسی23/8*36

شاهنشاه نامه 51
مراد سوم

مراد استانبولاصل989 هجریتاریخیعثمانی*لقمان
سوم

I.U.L.فارسی36*24

بدرالدین شاه و درویش52
هلالی

سلیمان استانبول950 هجری
اول

23/5*15Paris

احمد استانبولترجمه1021 هجرینظمادبیایرانلامیشرف الانسان53
اول

B.M.L.نسخترکی29/3*17/2

آصفی محمد شجاعت نامه54
پاشا

I.U.L.نسخترکیمرادسوماستانبولاصل994 هجرینظمتاریخیعثمانی

شقایق 55
النعمانیه

طاش کوپری 
زاده

عثمان استانبولترجمه1030 هجرینثرتاریخیعثمانی
دوم

T.S.M.نستعلیقترکی17/5*29/5

شگفتیهای 56
هنر و طبیعت

مراد استانبولاصل1004 هجرینثرادبیعثمانی
سوم

B.M.L.نسخترکی19/5*30/5

شمایل نامه 57
آل عثمان

محمد استانبولاصل1004 هجریتاریخیعثمانیتعلیقی زاده
سوم

T.S.M.نستعلیقترکی25*41

عجایب 58
المخلوقات

محمد استانبولاصل1075 هجرینثرعلومایرانقزوینی
چهارم

B.M.L.نسخفارسی26/5*16

عجایب 59
المخلوقات

اوایل قرن نثرعلومایرانقزوینی
11 ه.

احمد استانبولاصل
اول

B.M.L.نستعلیقفارسی24*14

عجایب 60
المخلوقات

قزوینی-ترجمه 
سروری

مراد استانبولترجمه1004 هجرینثرعلومایران
سوم

T.S.M.نسخترکی16/5*25/5

عجایب 61
المخلوقات

قزوینی-
ترجمه 
سروری

نثرعلومایران

سلیمان استانبولترجمه960 هجری
اول

B.M.L.نسخترکی24/7*16/5

امیر علیشیر غرائب الصغار62
نوایی

37-927 نظمادبیایران
هجری

سلیمان استانبولاصل
اول

B.M.L.نستعلیقجغتایی15*23

امیر علیشیر غرائب الصغار63
نوایی

37-927 نظمادبیایران
هجری

سلیمان استانبولاصل
اول

B.M.L.نستعلیقجغتایی16*26/5

امیر علیشیر غرائب الصغار64
نوایی

سلیمان استانبولاصل947 هجرینظمادبیایران
اول

B.M.L.نستعلیقجغتایی17/2*27/2

26-1013 ادبیعثمانیقلندر پاشافالنامه65
هجری

احمد استانبولاصل
اول

T.S.M.نسخترکی47/5*68/5

فتحنامه اگری 66
)شاهنامه مراد(

12-1007 تاریخیعثمانیتعلیقی زاده
هجری

محمد استانبولاصل
سوم

T.S.M.نسخترکی27*43/5
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فتوحات 67
جمیله

سلیمان استانبولاصل964 هجریتاریخیعثمانی*عارفی
اول

T.S.M.نستعلیقفارسی22/5*33

اسحق بن قصص الانبیاء68
منصور 

نیشابوری

نثرمذهبی

مراد استانبول983 هجری
سوم

T.S.M.نستعلیقفارسی33*21/5

فرامرز بن قصه فرخ روز69
خداداد 
اریجانی

نثرادبیعثمانی

اواخر قرن 
10ه.

مراد استانبولاصل
سوم

B.M.L.نسخترکی36/8*24/5

قیافه الانسانیه 70
فی ...

مراد استانبولاصل987 هجرینظمتاریخیعثمانی*لقمان
سوم

T.S.M.نستعلیقترکی20*33/5

قیافه الانسانیه 71
فی ...

مراد استانبولاصل997 هجرینظمتاریخیعثمانی*لقمان
سوم

B.M.L.نسخترکی15/5*25

امیر خسرو کلیات دهلوی72
دهلوی

سلیم استانبولاصل923 هجرینظمادبی
اول

B.M.L.نستعلیقفارسی23/5*15/5

محمد بن کلیات کاتبی73
عبدالله 

نیشابوری

نظمعثمانی*

 860-80
هجری

محمد استانبولاصل
دوم

T.S.M.نستعلیقفارسی11*17

اواخر قرن نثرادبیایرانکلیله و دمنه74
10 ه.

محمد استانبولترجمه
سوم

B.M.L.نسخترکی14*25

عبدالرحمن گلیچین اشعار75
جامی، حقی 

و ...

نظمادبی ایران

مراد استانبولترجمه998 هجری
سوم

T.S.M.نستعلیقترکی16/5*24/7

شیخ حافظ گلیچین اشعار76
شیرازی و ...

سلیمان استانبولاصل937 هجرینظمادبی ایران
اول

T.S.M.نستعلیقفارسی8/2*21/5

اوایل قرن نظمادبی گلیچین اشعار77
11ه.

احمد استانبول
اول

B.M.L.نسخترکی18*27/5

گنجینه فتح 78
گنجه

رحیم زاده 
ابراهیم 
چاووش

نثرتاریخیعثمانی

مراد استانبولاصل998 هجری
سوم

T.S.M.نستعلیقترکی17/5*30/2

سلیمان استانبولاصل946 هجریادبیایرانعارفیگوی و چوگان79
اول

T.S.M.نستعلیقفارسی15/3*24

نظامی لیلی و مجنون80
گنجوی

محمد استانبولترجمه1075 هجرینظمادبیایران
چهارم

B.M.L.ترکی22*11/5

احمد بغداد1011 هجریادبیعثمانی*مولویمثنوی معنوی81
اول

M.Mنستعلیقعربی30/8*19/8

.L.

مجالس 82
العشاق

درویش محمد 
تقی

اواخر قرن 
10ه.

محمد بغداداصل
سوم

T.S.M.نستعلیقفارسی16/5*8

)مرزبان نامه، مجموعه اشعار 83
کلیله و دمنه، 

سندبادنامه(

ادبیایران

نظم

 817-39
هجری

محمد اصل
اول و 
مراد 
دوم

S.L.نسخفارسی

بدیع الدین محبت نامه84
تبریزی

محمد ادرنهاصل860 هجرینظمادبیعثمانی*
دوم

Oxfordنستعلیقفارسی

مخزن الاسرار 85
نظامی

ترجمه حیدر 
طالب 

قرن ادبیایران
10هجری

B.M.L.جغتایی23/6*15استانبولترجمه

عبدالرحمن مفتاح جامی86
جامی

محمد استانبولترجمه1006 هجریادبیایران
سوم

T.S.M.نسخترکی30/5*19

مقتل آل 87
رسول

لامعی 
بورسوی

مذهبیعثمانی

نظم

اواخر قرن 
10 ه.

محمد بغداد
سوم

B.M.L.نستعلیقترکی15*26
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عطار منطق الطیر88
نیشابوری

نظمادبیایران

اواخر قرن 
9 ه.

بایزید استانبولاصل
دوم

.Losنستعلیقفارسی
Ange-

les

عطار منطق الطیر89
نیشابوری

سلیم استانبولاصل921 هجرینظمادبیایران
اول

T.S.M.نستعلیقفارسی12*22

نزهت الاسرار 90
فی سفر 
سیگتوار

احمد فریدون 
پاشا

سلیم استانبولاصل976 هجریتاریخیعثمانی
اول

T.S.M.نسخترکی25*39

مراد استانبولاصل992 هجرینثرتاریخیعثمانیمصطفی عالینصرت نامه91
سوم

T.S.M.نسخترکی23*38/5

مراد استانبولاصل990 هجرینثرتاریخیعثمانیمصطفی عالینصرت نامه92
سوم

B.M.L.نسخترکی26/5*19/5

9-1004 کینالی زادههمایون نامه93
هجری

محمد استانبولاصل
سوم

T.S.M.نستعلیقترکی23*19

ترجمه علی همایون نامه94
چلبی

مراد استانبولترجمه997 هجرینثرادبیایران
سوم

B.M.L.نسخترکی25/5*16

هنرنامه- جلد 95
اول

مراد استانبولاصل992 هجرینظمتاریخیعثمانیلقمان
سوم

T.S.M.نستعلیقترکی31*48/5

هنرنامه- جلد 96
دوم

مراد استانبولاصل996 هجرینظمتاریخیعثمانیلقمان
سوم

T.S.M.نستعلیقترکی43*30

وقایع نامه 97
علی پاشا

احمد استانبولاصل1013 هجریتاریخیعثمانی
اول

S.L.نستعلیقترکی

عبدالرحمن یوسف و زلیخا98
جامی

99-993 نظمادبیایران
هجری

مراد استانبولاصل
سوم

T.S.M.نستعلیقفارسی26*40

سلیم استانبولترجمه921 هجرینظمادبیایرانحمدی بردعییوسف و زلیخا99
اول

-Muنسخترکی17/5*10/5
nich

قرن 11 نظمادبیایرانحمدی بردعییوسف و زلیخا100
هجری

B.M.L.ترکی22*14استانبولترجمه

آغازیــن شــکل گیــری، بــه شــدت نــزول مــی کنــد. جریــان 
ــم  ــرن یازده ــان ق ــا پای ــب ت ــازی کت ــی مصورس ــی رونق ب

ــد. ــداوم مــی یاب هجــری ت

 رشــد تولیــد نســخ مصــور دربــار عثمانــی بــا تاکیــد 
بــر ادبیــات ایــران

همچنــان کــه در بخشــهای پیشــین اشــاره گردیــد، تاثیرات 
ــر،  ــیای صغی ــر آس ــن ب ــران زمی ــگ و ادب ای ــن فرهن بنیادی
ــرح  ــر مط ــان هن ــگران و مورخ ــیاری از پژوهش ــوی بس از س
گردیــده و در ایــن خصــوص مطالعــات نظــری بیشــماری بــه 
ــا هــدف اثبــات ایــن  انجــام رســیده اســت. در ایــن بخــش ب
ــران در  ــی ای ــن ادب ــوذ مضامی ــزان نف ــش می ــات و نمای نظری
ــورد ســنجش و  ــا م ــه ه ــی، نمون ــد نســخ مصــور عثمان تولی
دســته بنــدی مضمونــی قــرار گرفتــه انــد. مضامیــن در چهــار 
گــروه کلــی ادبیــات )شــامل: شــعر، ...(، تاریــخ )شــامل: روایت، 
متــون حماســی، زندگینامه ســاطین و حکمرانــان، ...(، مذهب 
)ادعیــه، زندگینامــه پیامبــر اســام)ص( و اهل بیت ایشــان، ...( 

و موضوعــات متفرقــه )شــامل: فالنامــه هــا و...( تبییــن گردیدند 
ــه  ــودار 2 ب ــار در نم ــی آث ــرآورد مضمون ــل از ب ــج حاص و نتای
ــاز  ــم و آغ ــرن نه ــل، اواخــر ق ــد. در نمــودار ذی ــش در آم نمای
قــرن دهــم هجــری دوران اوج مصورســازی متــون ادبــی اســت 
کــه تــا پایــان قــرن دهــم مســیر رو بــه نــزول در پیش مــی گیرد 
ــون  ــازی مت ــد. مصورس ــی رس ــان م ــه پای ــق آن ب و دوران رون
ادبــی در قــرن یازدهــم هجــری نیــز بــا رشــد بســیار کمــی تــا 
پایــان قــرن ادامــه مــی یابــد. اشــاره بــه ایــن نکتــه الزامیســت 
ــا  ــی، تمام ــه در نســخ مصــور عثمان ــی بکاررفت ــون ادب ــه مت ک
وابســته بــه ادبیــات ایرانــی بــوده اســت؛ متونــی همچون اشــعار 
ــا  ــگارش در آمــده و ی ــه ن ــران ب نظامــی و فردوســی کــه در ای
متونــی کــه توســط برخــی از ادیبــان مهاجــر ایرانــی همچــون 
شــیخی و لقمــان اورمــوی بــا اتــکا بــر منابــع ادبــی ایــران، در 

دربــار عثمانــی نوشــته شــده انــد. 
ــار  ــی در درب ــدات نســخ مصــور ادب ــا رشــد تولی ــان ب همزم
عثمانــی، مصورســازی مضامیــن تاریخــی نیــز متــداول مــی گــردد 
ــا  ت ــرد و  ــی گی ــد اوج م ــه بع ــرن دهــم هجــری ب ــه از نیمــه ق ک
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ــای  ــه ه ــد. در ده ــی رس ــا م عت ا ــه  ب ــرن،  ــر ق واخ ا
ــی  ــی رونق ــا ب ــان ب ــری همزم ــم هج ــرن یازده ــتین ق نخس
جریــان مصورســازی متــون تاریخــی، مضامیــن مذهبــی مــورد 
توجــه قــرار مــی گیرنــد کــه بــه مــدت کوتاهــی تــا پیــش از 
نیمــه قــرن یازدهــم افــول مــی کننــد. بــه طــور کلــی در قــرن 
ــه شــدت  ــاب ب ــازی کت ــد مصورس ــر چن ــم هجــری، ه یازده
از رونــق مــی افتــد، لیکــن بــا اســتناد بــه اطلاعــات موجــود، 
ــرار  ــت ق ــی در اولوی ــن تاریخ ــازی مضامی ــه مصورس ــه ب توج

داشــته اســت.

ــا  ــی ب ــار عثمان ــور درب ــخ مص ــد نس ــد تولی رش
ــار ــان آث ــوع زب ــر ن ــد ب تاکی

ــه هــای گزینــش شــده در  ــن بخــش، نمون در مطالعــات ای
ســه زبــان فارســی، ترکــی جغتایــی و ترکــی عثمانــی تفکیــک 
گردیدنــد. در ایــن بخــش به منظــور شناســایی و معرفی برخی 
از متــون کــه ریشــه در ادبیــات ایــران دارنــد و بــه زبــان ترکــی 
ــا عنــوان  ــد، گــروه چهارمــی نیــز ب ــی ترجمــه شــده ان عثمان
ترجمــه از زبــان فارســی بــه عثمانــی، گنجانــده شــد. توجــه به 
ــه  ــودار 3 ب ــه در نم ــخ، ک ــروه از نس ــن گ ــور ای ــدات مص تولی
نمایــش درآمــده، قابــل تامــل اســت. رشــد تولیــد نســخ مصــور 
ایــن گــروه، هرچنــد در هیــچ دوره ای در اولویــت قــرار نگرفتــه 
بــود، لیکــن در تمامــی دوران مــورد بحــث، مــورد توجه بــوده و 
از میــزان چشــمگیری بــه خصــوص در تولیــدات قــرن یازدهــم 

هجــری برخــوردار اســت.
دهــه هــای پایانــی قــرن نهــم و نیمــه نخســت قــرن دهــم 
ــی در  ــان فارس ــون زب ــری از مت ــره گی ــری، دوران اوج به هج
ــان،  ــن جری ــزول ای ــا ن ــان ب ــب اســت. همزم مصورســازی کت
مصورســازی متــون زبــان ترکــی عثمانــی اوج مــی گیــرد و از 
ــان قــرن یازدهــم هجــری، اولویــت  ــا پای اواخــر قــرن دهــم ت
نخســت را بــه خــود اختصــاص مــی دهــد. از عصــر حاکمیــت 
ســلطان بایزیــد دوم تــا دهــه هــای پایانــی قــرن دهــم هجری، 
مصورســازی متــون زبــان ترکــی جغتایــی متــداول بوده اســت. 
زبــان ترکــی جغتایــی کــه اغلــب معــرف آثــار ادبــی تیموریــان 
بــوده اســت، پــس از ســقوط هــرات و انتقــال گنجینــه آثــار و 
برخــی از چهــره هــای هنــری و حتــی دربــاری تیموریــان بــه 
ــت مصورســازی  ــلیم اول، جه ــتانبول در دوران ســلطان س اس
ــه نظــر  ــب ب ــرد و عجی ــی گی ــرار م ــورد اســتقبال ق ــب م کت
نمــی رســد کــه اوج تولیــد کتــب زبــان ترکــی جغتایــی، دقیقا 
بــا دوران حاکمیــت ســلیم اول و دوران پــس از او همزمان اســت.
 رشــد تولیــد نســخ مصــور دربــار عثمانــی بــا تاکیــد 

بــر آثــار نویســندگان و شــاعران ایرانــی 
چهارمیــن قســمت مطالعــات ایــن پژوهــش، بــر شناســایی و 

تفکیــک نســخ مصــور عثمانی با اســتناد بــر متون نویســندگان 
ایرانــی تبــار، نویســندگان بومــی عثمانــی و نویســندگان ادب 
آموختــه ایــران اختصــاص دارد. در نمــودار 4 همچــون نتایــج 
بخــش هــای پیشــین، در اواخــر قــرن نهــم و در طــول قــرن 
دهــم هجــری، بــه خصــوص در نیمــه نخســت آن، برتــری بــا 
متــون نویســندگان ایرانیســت. ایــن اوجگیــری از نیمــه قــرن 
ــون نویســندگان  ــه و مت ــه بعــد کاهــش یافت دهــم هجــری ب
عثمانــی، از اواخــر قــرن در اولویــت قــرار مــی گیرنــد. در طــول 
قــرن یازدهــم هجــری، مرتبــه نخســت مصورســازی نســخ بــا 
متــون نویســندگان عثمانیســت، امــا اختــاف انــدک جایــگاه 
متــون نویســندگان ایرانــی بــا متــون عثمانــی، نشــانگر اهمیت 

ایــن آثــار در تولیــد نســخ مصــور عثمانیســت. 
در اینجــا منظــور از نویســندگان ادب آموختــه ایرانــی، 
اشــخاصی هســتند کــه تعلقــات بومــی بــا ایــران داشــته، امــا 
متولــد دیــار عثمانــی انــد؛ و یــا کســانی کــه مدتــی را در ایــران 
بــه کســب علــم و ادب و هنــر گذرانــده و آثــار آنهــا بــا رنــگ 
ــه مصورســازی  ــد. توجــه ب ــکاس می‌یاب ــی انع ــه‌ای ایران و ذائق
ــت  ــه نخس ــی، در نیم ــه ایران ــندگان ادب آموخت ــون نویس مت
قــرن نهــم هجــری پــس از متــون نویســندگان ایرانــی، در اوج 
قــرار داشــته اســت. ایــن رونــد در دوران ســلطان بایزیــد دوم 
ــا پایــان قــرن دهــم هجــری  ــد و ت ــه شــدت تنــزل مــی یاب ب
ــل  ــا در اوای ــرده و نهایت ــه ک ــود را تجرب ــزول و صع ــن ن چندی

ــق مــی افتــد. قــرن یازدهــم هجــری از رون

 رشــد تولیــد نســخ مصــور دربــار عثمانــی بــا تاکیــد 
بــر قطــع آثــار

کتاب‌ســازان پیشــین بــا توجــه بــه مــوارد کاربــرد کتاب‌هــا، 
ــا  ــه ب ــد ک ــر می‌گرفتن ــا در نظ ــرای آنه ــژه‌ای ب ــای وی اندازه‌ه
زمینه‌هــای کاربــردی آنهــا مناســبت داشــته باشــد. بــرای ایــن 
ــود،  ــه می‌ش ــع گفت ــاح قط ــه در اصط ــن ک ــای معی اندازه‌ه
ــه کار  ــای ب ــت2. نمونه‌ه ــته اس ــی رواج داش ــای مختلف گونه‌ه

رفتــه در ایــن پژوهــش عبارتنــد از: 
ــرض  ــول و ع ــه ط ــت ب ــی اس ــدازه قطع ــی: ان ــع ربع - قط

تقریبــی ۱۹× ۱۰ ســانتیمتر،
- قطــع وزیــری: در گذشــته دارای ســه انــدازه کوچــک )بــه 
طــول و عــرض تقریبــی ۲۱×۱۵ســانتیمتر(، متوســط )۲۴×۱۶( 

ــت، ــزرگ )۳۰×۲۰( بوده‌اس و ب
- قطــع رحلــی: در ابعــاد بیشــتر از ۲۵×۳۵ ســانتیمتر کــه 
بــه انــواع کوچــک، متوســط و بــزرگ تقســیم می‌شــود3. قطــع 

ــر اســت: ــور دارای اندازه‌هــای تقریبــی زی مزب
رحلی کوچک: طول ۴۲، عرض ۲۷ سانتی‌متر.
رحلی متوسط: طول ۵۰، عرض ۳۰ سانتی‌متر.
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رحلی بزرگ: طول ۶۰، عرض ۳۰ سانتی‌متر4. 

رشــد تولیــد نســخ مصــور دربــار عثمانــی بــا تاکیــد 
بــر کاربــرد قلــم نســتعلیق

امــروزه قلــم نســتعلیق بــه عنــوان یــک قلــم کامــا ایرانــی 
ــم  ــرون نه ــدان ق ــات هنرمن ــص و روحی ــا خصائ ــق ب و مطاب
ــه  ــه ب ــی ک ــت؛ قلم ــده اس ــناخته ش ــری ش ــم هج ــا یازده ت
ــی  ــی و تغزل ــن ادب ــا مضامی ــرش ب ــی نظی ــل ســازگاری ب دلی
ایــران، در مصورســازی متــون جایــگاه ویــژه ای داشــته اســت. 
عثمانیــان بــا اقتبــاس از ســنت مصورســازی کتــب از ایرانیــان، 
از ایــن قلــم مکــررا در آثــار خــود بهــره جســتند، امــا کیفیــت 
کتابــت کاتبــان ایرانــی چیــزی بــس فراتــر از آن چیــزی بــود 
کــه هنرمنــدان عثمانــی ارائــه مــی نمودنــد و ایــن حقیقــت بــا 
ــه هــای موجــود در دو گــروه مشــهود  مقایســه ســطحی نمون

اســت. 
ــن  ــش چندی ــن پژوه ــب ای ــر منتخ ــد اث ــی یکص در بررس
ــا از  ــد. ام ــک گردیدن ــا تفکی ــخه ه ــت نس ــم در کتاب ــوع قل ن
آنجایــی کــه هــدف از مطالعــات ایــن بخــش شناســایی میــزان 
کاربــرد قلــم نســتعلیق در کتابــت نســخه هــای مصــور مکتــب 
ــی و  ــری از حاشــیه گوی ــذا جهــت جلوگی اســتانبول اســت، ل
مباحــث غیرمرتبــط بــا اهــداف رســاله، تنهــا بــه میــزان کاربرد 

قلــم نســتعلیق بســنده مــی گــردد.  
نمــودار 6 درصــد کاربــرد قلــم نســتعلیق را در بیــن نمونه های 
ــه نمایــش مــی گــذارد. آنچــه کــه  ــن پژوهــش ب منتخــب ای
ــش از 50  ــرد بی ــان اســت، کارب ــودار نمای ــی نم ــات کل در هی
درصــدی ایــن قلــم در تمامــی ادوار مــورد مطالعه اســت. دوران 
ــران  ــا دوران اوج تاثیــرات هنــر ای ــم، ب اوج بکارگیــری ایــن قل
در نیمــه نخســت قــرن دهــم هجــری تطابــق دارد. نیمــه دوم 
قــرن، دوران افــول نســبی بهره‌گیــری از قلــم نســتعلیق اســت 
امــا بــا آغــاز قــرن یازدهــم هجــری، ایــن جریــان مســیری رو 
ــداوم  ــرن ت ــان ق ــا پای ــه صعــود در پیــش مــی گیــرد کــه ت ب

دارد. 

 رشــد تولیــد نســخ مصــور دربــار عثمانــی بــا تاکیــد 
بــر تولیــدات مکاتــب مختلــف 

ــایی و  ــه شناس ــن پژوهــش، ب ــات ای ــن بخــش مطالع آخری
ــردازد.  ــر اســاس مکتــب آنهــا مــی پ تفکیــک نســخ مصــور ب
ــداد  ــتانبول و بغ ــب اس ــی در دو مکت ــری عثمان ــولا نگارگ اص
تعریــف می‌گــردد امــا جریانــات هنــری دربــار ادرنــه و حتــی 
در مــواردی در شــهرهای بورســا و قونیــه، کــه در حیطــه زمانی 
ــت  ــایی وضعی ــت شناس ــد؛ جه ــرار می‌گیرن ــش ق ــن پژوه ای
ــدان  ــب ب تولیــدات نســخ مصــور آنهــا، در بخــش ســایر مکات

اشــاره شــده اســت. 

ــا پیــش از فتــح قســطنطنیه تولیــدات هنــری عثمانیــان  ت
در دربــار ادرنــه تمرکــز داشــت، امــا پــس از پیــروزی تــرکان 
عثمانــی و انتقــال مرکــز حکومــت بــه اســتانبول، کلیــه 
فعالیت‌هــای هنــری بــه دربــار جدیــد انتقــال یافــت. نمایــش 
ــم  ــرن نه ــل نیمــه دوم ق ــری، در اوای ــال هن ــل و انتق ــن نق ای
هجــری در نمــودار 7 نمایــان اســت. از ایــن تاریــخ تــا پایــان 
ــان  ــری عثمانی ــای نگارگ ــه فعالیت‌ه ــا کلی ــم، تقریب ــرن ده ق
در دربــار توپقاپــی و در مکتــب اســتانبول منحصــر می‌شــوند. 
ــری، دوران  ــم هج ــرن یازده ــل ق ــم و اوای ــرن ده ــر ق اواخ
ــر  ــی اســت. ه ــداد عثمان ــری مکتــب نگارگــری بغ شــکل گی
ــاری  ــا تولیــدات درب چنــد تولیــدات ایــن مکتــب در قیــاس ب
مکتــب اســتانبول در ســطحی پاییــن قــرار دارد، لیکن بخشــی 
قابــل ملاحظــه از تولیــدات نگارگــری عثمانیــان را در ایــن دوره 
بــه خــود اختصــاص مــی دهــد. فعالیــت ایــن مکتــب کوتــاه 

مــدت بــود و بیــش از ســه دهــه دوام نیافــت. 
بــه دلایلــی کــه هنــوز بــه طــور قطــع مشــخص نگردیــده، 
ــت  ــه مرکزی ــی ک ــری، زمان ــم هج ــرن یازده ــه دوم ق از نیم
ــد،  ــال می‌یاب ــه انتق ــه ادرن ــان از اســتانبول ب ــت عثمانی حکوم
ــال  ــا اینح ــود دارد5. ب ــدیدی وج ــری ش ــع تصوی ــود مناب کمب
ــدات  ــه نظــر می‌رســد تولی ــود ب ــای موج ــا بررســی نمونه‌ه ب
مکتــب اســتانبول پــس از انتقــال دربــار بــه ادرنــه بــه شــدت 
ــدات  ــق تولی ــه دوران رون ــار ادرن ــد و در درب ــش می‌یاب کاه

ــردد. ــاز می‌گ ــی آغ ــور عثمان مص

نتیجه گیری:
مجمــوع دســتآوردهای ایــن پژوهــش، بــه کاربــردی بــودن 
ــری  ــی هن ــت ادب ــات نسخه‌شناســی در ســنجش کیفی اطلاع
یکصــد نســخ مصــور نفیــس عثمانــی و میــزان تاثیرپذیــری آن 
از ایــران اذعــان دارنــد. ایــن اطلاعــات گویــای تاثیــرات فرهنگ 
ــی اســت  ــار عثمان ــار مصــور درب ــد آث ــر تولی ــی ب ــر ایران و هن
کــه از نیمــه دوم قــرن نهــم هجــری شــدت یافتــه و در نیمــه 
نخســت قــرن دهم بــه اوج رســیده اســت. ایــن جریــان از نیمه 
قــرن دهــم، مســیری نزولــی در پیــش گرفتــه و بــه تدریــج از 
ــد. در  ــی می‌افت ــه بعــد از پویای ــرن یازدهــم هجــری ب ــاز ق آغ
پــاره‌ای مــوارد همچــون کاربــرد قلــم نســتعلیق و بهره‌گیــری 
از متــون نویســندگان ایرانــی، حضــور تاثیــرات نگارگــری ایران 

تــا پایــان قــرن یازدهــم هجــری تــدام می‌یابــد.
ــی، اوج  ــدات نســخ مصــور عثمان ــر تولی ــی ب ــا نگاهــی کل ب
دوران رشــد کتاب‌آرایــی عثمانــی قــرن دهــم هجــری مشــاهده 
ــری از  ــار، بهره‌گی ــی آث ــای مضمون ــی ویژگیه ــود. بررس می‌ش
مضامیــن ادبــی ایــران را از نیمــه قــرن نهــم تــا اواســط قــرن 
ــور  ــخ مص ــدات نس ــت تولی ــت نخس ــری، در اولوی ــم هج ده

مکتــب اســتانبول نشــان مــی دهــد. 
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ــان  ــدات مصــور زب ــزان رشــد تولی در بخــش شناســایی می
فارســی، کاربــرد زبــان فارســی تــا پایــان قــرن دهم هجــری در 
بالاتریــن میــزان بــه نســبت دیگــر زبانهــای رایــج آن دوره قــرار 
ــاعران  ــون نویســندگان و ش ــری از مت ــن بهره‌گی دارد. همچنی
ــار  ــدات مصــور درب ــوان انتخــاب نخســت تولی ــه عن ــی، ب ایران
ــرن دهــم هجــری،  ــا نیمــه ق ــرن نهــم ت ــی از اواخــر ق عثمان

حائــز اهمیــت اســت. 
قطــع آثــار مصــور عثمانــی عمدتــا در محــدوده قطــع وزیــری 
ــا قطــع  ــا رحلــی کوچــک قــرار دارد. ایــن محــدوده، ب متوســط ت
نســخه‌های نفیــس تیموریان همگونــی نزدیکــی را نشــان می‌دهد.

ــب  ــور مکت ــار مص ــتعلیق در آث ــم نس ــترده قل ــرد گس کارب
ــژه  ــم وی ــت قل ــری و کتاب ــزان بکارگی ــتانبول، نشــان از می اس
ــرد ایــن  ــی اســت. کارب ایرانیــان و نفــوذ فرهنــگ و هنــر ایران

قلــم در تمامــی دوره هــای تاریخــی مــورد بحــث، در جایــگاه 
ــرار دارد.  اول ق

برخــاف مکاتــب کتــاب آرایــی ایــران کــه در یــک مقطــع 
ــف، فعالیــت و  ــی مختل ــی مشــترک و در نقــاط جغرافیای زمان
تعامــل داشــته‌اند، در تاریــخ کتاب‌آرایــی عثمانــی ایــن جریــان 
ــه چشــم نمی‌خــورد. نتایــج بررســی‌ها نشــان می‌دهــد کــه  ب
عمــده تولیــدات نســخ مصــور عثمانــی وابســته بــه دربــار بــوده 
اســت. فعالیــت مکتــب اســتانبول تقریبــا در تمامــی ادوار مورد 
بحــث، در رتبــه اول قــرار دارد و پــس از آن تولیــدات مکتــب 
ــی  ــی بســیار کوتاه ــر در مقطــع زمان ــداد و شــهرهای دیگ بغ

ــد. ــه بوده‌ان ــورد توج م

نمودار1- شاخص رشد تولید نسخ مصور عثمانی از نیمه دوم قرن 9 تا پایان قرن 11 هجری،)منبع: نگارنده(.

نمودار2- شاخص رشد تولید نسخ مصور ادبی عثمانی از نیمه دوم قرن 9 تا پایان قرن 11 هجری،) منبع: نگارنده(.
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نمودار3- شاخص رشد تولید نسخ مصور زبانهای مختلف در کارگاههای هنر دربار عثمانی،از نیمه دوم قرن 9 تا پایان قرن 11 هجری،)منبع:نگارنده(.

نمودار4- شاخص رشد تولید آثار نویسندگان و شاعران ایرانی در نسخه های مصور دربار عثمانی،از نیمه دوم قرن 9 تا پایان قرن 11 هجری،) منبع:نگارنده(.

نمودار5- شاخص قطع آثار در نسخه های مصور دربار عثمانی، قرن 9 تا پایان قرن 11 هجری،) منبع:نگارنده(.
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نمودار6- شاخص به کارگیری قلم نستعلیق در نسخه های مصور دربار عثمانی، نیمه دوم قرن 9 تا پایان قرن 11 هجری،)منبع:نگارنده(.

نمودار7- شاخص رشد تولید نسخه های مصور در مکاتب نقاشی عثمانی، نیمه دوم قرن 9 تا پایان قرن 11 هجری،)منبع: نگارنده(.

پی‌نوشت:
1. یــا کنســتانتی نوپــل Constantinople. بــه فرمان ســلطان 

محمــد دوم، قســطنطنیه بــه اســتانبول تغییر نــام یافت.
2. بــرای اطلاعــات بیشــتر رجــوع شــود بــه: مایــل هــروی، نجیــب 
ــدس  ــتان ق ــهد: آس ــامی. مش ــدن اس ــی در تم )1372(، کتاب‌آرای

ــاد پژوهش‌هــای اســامی:71۱. رضــوی، بنی
ــه ایــن جهــت رحلــی می‌گوینــد کــه هنــگام  3. ایــن قطــع را ب
خوانــدن کتــاب قطــع رحلــی، آن را بــر روی چهارپایــة چوبــی یعنــی 

ــد. ــل قرارمی‌داده‌ان رح

4. عمومــاً نســخه‌های کتاب‌هایــی چــون قــرآن مجیــد، مثنــوی 
ــت و  ــل قرائ ــس و محاف ــه در مجال ــی ک ــاهنامه فردوس ــوی، ش مول

ــوده اســت. ــن قطــع ب ــا ای ــده می‌شــده، ب خوان
5. بخــش مهمــی از آثــار مصــور دربــار ادرنــه در زمانــی کــه شــهر 
بــه ســال 1878-1877میــادی توســط ارتــش روس تصرف شــد، از 
میــان رفتــه انــد. ایــن واقعــه مــی توانــد جوابگــوی فقــدان نمونــه های 
نگارگــری عثمانــی بــه مــدت بیــش از 50 ســال، از نیمــه دوم قــرن 
یازدهــم هجری/هفدهــم میــادی تــا اوایــل قــرن دوازدهــم هجــری/

ــد. هجدهم میلادی باش
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